@ FI RST FA-5115-3

AUSTRIA®

EGG BOILER CHAUDIERE POUR OEUFS

INSTRUCTION MANUAL MODE D’EMPLOI

EIERKOCHER BPAXTHPAZ AYTQN

GEBRAUCHSANWEISUNG OAHTIEZ XPHZEQX

VARIC VAJEC ANLUEBAPKA

NAVOD K OBSLUZE PYKOBOACTBO NO
IKCNNYATALIUU

JAJOWAR

INSTRUKCJA OBStUGI

KUVALO ZA JAJA

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

ANLEBAPKA

YMbTBAHE 3A YNOTPEBA

ANLEBAPKA

IHCTPYKLIAA 3 EKCMNYATALLIT

SCG/CRO/B.H. ... STRANA 10 EAAHNIKA ....oocore SEAIAA 18
BbATAPCKM PYCCKUM .o CTP.20
YKPATHCbKA
FRANCAIS ..o




I
2
-l
C)
Z
Ll

INSTRUCTION MANUAL

PRODUCT DESCRIPTION

Cup
Body
Cover

Egg tray
Power indicator
Timer
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, basic safety
precautions should always be followed to reduce
the risk of fire, electric shock and/or injury to
persons, including the following,

READ AND SAVE ALL INSTRUCTIONS

1. Before connecting the appliance, make
sure the voltage indicatd on the appliance
corresponds with the main voltage in your
home.

2. Do not allow the cord to hang over the edge
of the table or work surface, or touch hot
surfaces.

3. Do not use the appliance on or near hot
surfaces, radiant rings or naked flames.

4. Unplug the appliance from the mains supply
before cleaning never use abrasive cleaners on
the outside of the appliance as this may result
in scratching and or damage.

5. For safety reasons we do not recommend the
appliance to be used by children.

6. Do notimmerse the appliance in the water or
other liquid.

7. Do not operate the appliance with a
damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions or is dropped or damaged in any
manner. Return the appliance to the retail store
from where you purchased it.

8. Do not use outdoors.

9. Do not use the appliance on or near hot
surfaces, radiant rings or naked flames.

10. Do not put hand on the upside of the cover or
baffle the steam vent when appliance used.

11. To reduce the risk of injury, please remove
the lid carefully when boiling or after boiling.
Scalding may occur if the lid is removed during
the brewing cycles.

12. Avoid injuries by the egg picker (at the bottom
of the measure cup).do not played by children.

13. Scale on the measure cup just for reference
only. You may change the water value to suit
your taste.

14. In case being scald, to cool down the heating
plate before cleaning the appliance.

15. Never operation the appliance without
water which will reduce the natural life of the
product.

16. Use water only when appliance operated.
Don't use other liquid as it might damage the
appliance

17. This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

18. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

19..The unit shall not be used on the surface or
in the vicinity of a heat-labile object such as
carpet and plastics. Do not put objects which
may be dampened by steam on the top of this
unit.

Safety:

The appliance has two kinds of protecting set and
it complies with the prevailing safety regulations
and norms.

OPERATION MANNER
The egg cooker allows you to boil between 1 and
8 eggs at the same time.

1. Place the appliance on flat surface, take out the

power cord. Open the cover and remove the
measure cup.

2. Putegg basket on the main body accurately.

3. You can pierce egg some holes before boiling
thus to avoid egg broken

4. Fill the desired quantity of water into the egg
boiler (please see the data in the following
table for your reference).

5. Switch the timer knob to select operation time.
The indicator lights up, indicating that the egg
boiler is working.

A buzzer signals when the eggs are ready.

6 Please take away the plug from the outlet.
Remove the clear cover and take eggs into the
natural water for cool down.

Example: please see follow table (reference only)

CLEANING

Do not forget to remove the plug from the wall
socket before cleaning the appliance.

Wipe the surface of the hot-plate when cold with
a damp cloth. Do not use abrasives. Do not dip the
appliance into water.

Clean the egg basket and cover regularly with
appropriate cleanser.

CAUTION

+ Do not fill water more than the max level
stipulated in the measure cup.
Steam will slip away more quickly with flew
eggs, so please fill more water to the container
if you want the same effectiveness. After use,
please wipe the heating plate with a damp soft
cloth.
Do not clean the appliance in the water.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
220-240V - 50/60 Hz - 500W

E Environment friendly disposal

_ Youcan help protect the environment! Please
remember to respect the local regulations:

hand in the non-working electrical equipments to an

appropriate waste disposal center.

TABLE

Doneness Water Volume Number of egg Time
Medium 120 ml 8 10 min
Medium well 120 ml 8 12min
Well done 120ml 8 15min
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DEUTSCH

BEDIENUNGSANLEITUNG

PRODUKTBESCHREIBUNG

1

Messbecher
Gerdtegehduse
Deckel
Eierablage
Betriebsanzeige
Zeitschaltuhr
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Um das Brandrisiko, die Stromschlaggefahr
und/oder Verletzungen an Personen bei der
Verwendung von elektrischen Gerdten zu
verringern, sollten immer grundsatzliche
Sicherheitsvorkehrungen befolgt werden,
einschlief3lich:

DIESE ANWEISUNGEN LESEN UND

AUFBEWAHREN

1. Stellen Sie sicher, dass die auf dem Gerat
angegebene Spannung mit der Spannung in
Ihrem Haushalt Gbereinstimmt, bevor Sie das
Gerét einstecken.

2. Das Kabel nie Gber die Ecke eines Tisches
oder einer Arbeitsplatte hdngen lassen und
sicherstellen, dass es mit keinen heifen
Oberflachen in Berihrung kommt.

3. Das Gerdt nicht auf oder in der Nahe von

heilBen Oberflachen, Heizkdrpern oder offenen

Flammen betreiben.

4. Das Gerat vor der Reinigung ausstecken. Fur
die Reinigung des Gehduses nie scheuernde
Reinigungsmittel verwenden, da dies zu
Kratzern oder Schaden fuhren konnte.

5. Aus Sicherheitsgriinden sollten Kinder dieses
Gerdt nicht betreiben.

6. Das Gerdt nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten eintauchen.

7. Das Gerat nicht verwenden wenn das Kabel
oder der Stecker beschadigt sind, das Gerat

O

15.
16.

nicht richtig funktioniert, zu Boden gefallen
oder sonst wie beschadigt ist. Das Gerat bei
eventuell notwendigen Reparaturen zuriick
zum Handler bringen.

Nicht im Freien verwenden.

Das Gerdt nicht auf oder in der Néhe von
heillen Oberfldchen, Heizkorpern oder offenen
Flammen betreiben.

. Beriihren Sie nicht die obere Abdeckung und

blockieren Sie keine Dampfaustritte wahrend
des Betriebs.

. Nehmen Sie die Abdeckung nach Gebrauch

vorsichtig ab, Verbrihungsgefahr.

. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Messbecher

spielen, darunter befindet sich der Eierstecher,
Verletzungsgefahr.

. Die Markierungen auf dem Messbecher sind

nur Richtwerte. Kochen Sie die Eier nach
eigenem Geschmack.

. Lassen Sie das Gerat vollstandig abkuhlen,

bevor Sie es reinigen.

Betreiben Sie das Gerat nicht ohne Wasser.
Betreiben Sie das Gerat nur mit Wasser und
keinen anderen Flissigkeiten.

. Dieses Gerét ist nicht fur die Benutzung

durch Personen (einschliel3lich Kinder) mit
verminderten physischen, sensorischen und
geistigen Fahigkeiten oder unzureichender
Erfahrung und Kenntnis geeignet, es sei denn,
es wurden Anleitungen betreffs der Benutzung
des Geréts durch eine verantwortliche
Aufsichtsperson erteilt.

. Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie

nicht mit dem Gerat spielen.

. Das Geréat darf nicht auf oder in der

Nahe warmeempfindlicher Objekte wie
beispielsweise Teppiche oder Kunststoffe
benutzt werden. Stellen Sie keine Gegenstande
auf das Gerat, weil sie durch den Dampf
befeuchtet werden kénnten.

Sicherheit:
Das Gerdt ist doppelt gesichert und entspricht den
Sicherheitsbestimmungen.

BEDIENUNGSHINWEISE

Der Eierkocher erméglicht Ihnen 1 Ei bis 8 Eier
gleichzeitig zu kochen.

1.

Sellen Sie das Gerat eben auf und wickeln

Sie das Netzkabel ab. Nehmen Sie den
Messbecher aus dem Gerét.

Stellen Sie den Eiertrdger korrekt in das Gerat.
Stechen Sie die Eier vor dem Kochen an, damit
vermeiden Sie, dass sie aufplatzen.

Geben Sie die gewlnschte Menge Wasser in
das Gerat (siehe nachstehende Tabelle).

5. Stellen Sie Uber die Zeitschaltuhr die

gewlnschte Zeit ein. Daraufhin leuchtet die
Anzeige-LED, wodurch angezeigt wird, dass

der Eierkocher in Betrieb ist.

Ein Signalton ertont, wenn die Eier fertig sind.
6. Nach dem Kochen ziehen Sie den Netzstecker,
dann nehmen Sie den durchsichtigen Deckel
ab und nehmen Sie die Eier aus dem Gerét.
Schrecken Sie die Eier unter kaltem Wasser ab.

Beispiel: siehe nachfolgende Tabelle (nur Referenz)

REINIGUNG

Vor der Reinigung immer den Netzstecker ziehen.

Saubern Sie die Oberfléache der Kochplatte
in kaltem Zustand mit einem feuchten Tuch.

BenUtzen Sie keine Scheuermittel. Tauchen Sie das

Gerdt niemals in Wasser.
Reinigen Sie den Eiereinsatz.

VORSICHT
Fullen Sie Wasser nicht Gber den Hochststand

ein, wie auf dem Messbecher gekennzeichnet.

Beim Kochen von weniger Eiern fullen Sie
etwas mehr Wasser ein. Wischen Sie die
Heizplatte nach Gebrauch mit einem weichen
Tuch ab.

Tauchen Sie das Gerdt zum Reinigen nicht in
Wasser ein.

TECHNISCHE DATEN:
220-240V - 50/60 Hz - 500 W

Entsorgung

Helfen Sie mit beim Umweltschutz!

Entsorgen Sie Elektroaltgerate nicht mit
dem HausmUull. Geben Sie dieses Gerat an einer
Sammelstelle fur Elektroaltgerate ab.

TABELLE

Garheitsgrad Wasser Anzahl der Eier Zeit
Weichgekocht, Eigelb mittlere Konsistenz | 120 ml 8 10 min
Weichgekocht, Eigelb gerade noch flussig | 120 ml 8 12 min
Hartgekocht 120 ml 8 15 min

DEUTSCH



NAVOD K OBSLUZE

POPIS VYROBKU

Néadoba

Téleso

Kryt

Plato na vejce
Indikator napajeni
Casovac
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DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNYY
Ke snizeni nebezpeci pozaru, Urazu elektrickym
proudem a zranén{ osob je pfi pouzivani
elektrickych spottebicd vzdy nutné dbét
zakladnich bezpecnostnich opatfeni, véetné
nasledujicich:

PRECTETE SI A USCHOVEJTE VSECHNY POKYNY

1. Pred pfipojenim spotfebice se ujistéte, ze
napéjeni uvedené na spotiebici se shoduje se
sftovym napdjenim ve vasi domacnosti.

2. Nenechte kabel viset pres okraj stolu nebo
pracovni plochy a zabrante jeho kontaktu s
horkymi povrchy.

3. NepouZzivejte spotfebi¢ na horkém povrchu
nebo v jeho blizkosti, v blizkosti topeni nebo
otevienych plamend.

4. Pred cisténim spotfebic vzdy odpojte od
sitového napdjent. K cisténi vnéjsich casti
spotiebice nikdy nepouzivejte abrazivni
Cistici prostfedky, protoze by mohlo dojit k
poskrabani nebo poskozeni.

5. Zbezpecnostnich divod nedoporucujeme,
aby spotrebi¢ pouzivaly déti.

6. Spotfebi¢ nikdy neponofujte do vody ani jiné
kapaliny.

7. Pokud je poskozen napéjeci kabel nebo
zastrcka, pokud spotrebic vykazuje zavadu,
doslo k jeho spadnuti nebo jakémukoli jinému
poskozeni, nikdy jej nepouZivejte. Spotrebic
vratte do svého obchodu.

8. Nepouzivejte spotfebic venku.

9. Nepouzivejte spotfebic¢ na horkém povrchu
nebo v jeho blizkosti, v blizkosti topeni nebo
otevienych plamen(.

10. Je-li spotrebic v provozu, nepokladejte ruce
na horni ¢ast krytu ani neblokujte ventilacni
otvory pro odvod pary.

11. Béhem vareni nebo po jeho skoncenf snimejte
viko opatrné, abyste snizili nebezpeci trazu. K
vieni vody mUZze dojit, pokud dojde k otevienf
vika béhem cyklu varen.

12. Zabrante zranéni propichovacim hrotem
na vejce (ve spodni ¢asti odmérné nadoby).
Uchovévejte ji mimo dosah déti.

13. Stupnice na odmérné nadobé slouzi pouze
k referen¢nim uceldm. Objem vody mUzete
prizplsobit svym preferencim.

14. Pred ¢isténim spottebice ohfevny plat zchladte,
abyste zabranili varu.

15. Spotfebic nikdy nespoustéjte bez vody. SniZila
by se tim jeho Zivotnost.

16. Pouzivejte vodu pouze v ptipadé, Ze je
spotiebic¢ v provozu. NepouZivejte zadné jiné
kapaliny, protoZe by mohly spotfebi¢ poskodit.

17. Tento spotiebic¢ neni urcen k pouzivani
osobami (veetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi,
nebo bez patfi¢nych zkusenosti a znalosti,
pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo
pokyny ohledné bezpecného pouzivani
pristroje osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost.

18. Déti musi byt pod dohledem, aby bylo
Zajisténo, Ze si se spotiebicem nebudou hrat.

19. Spotiebi¢ se nesmi pouzivat na povrchu
nebo v blizkosti predmétd, které Spatné
odolavajf teplu, jako jsou koberce nebo
plasty. Nepokladejte na horni ¢ast spotfebice
predméty, které by mohly navihnout.

[ee)

Zajisténi bezpecnosti:

Spotiebic je vybaven dvéma druhy ochrannych
sad a vyhovuje obecnym bezpecnostnim
predpistim a normam.

ZPUSOB OVLADANI

Vafi¢ vajec umoznuje vafit mezi 1 a 8 vejci

soucasne.

1. Umistéte spotiebi¢ na rovny povrch a
vytdhnéte napéjeci kabel. Oteviete kryt a
vyjméte odmérnou nadobu.

2. Vlozte kos na vejce pfesné do hlavniho téla
spotrebice.

3. Pred vafenim mUzete vejce nékolikrat
propichnout, abyste zabranili jejich popraskani
béhem varenf.

4. Naplnte vafi¢ vajec pozadovanym mnozstvim
vody (pro vasi referenci viz Udaje v nasledujici
tabulce).

5. Otocenim knofliku casovace vyberte dobu
provozu. Rozsviti se indikator, coz znaci, ze vafi¢
vajec je v provozu.

6. Vyjméte zastreku ze zasuvky. Sejméte
prdhledny kryt a vloZte vejce pod kohoutkovou
vodu, aby se zchladila.

Priklad: Viz nasleduijici tabulka (pouze pro
referenci).

CISTENI

Pred cisténim spotfebice nezapomente odpojit
zéstrcku od elektrické zasuvky.

Otfete po zchlazeni povrch horkého platu vihkym
hadfikem. Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky.
Neponofujte spotfebi¢ do vody.

Ko$ na vejce pravidelné cistéte pomoci
prislusného isticiho prostfedku.

POZOR
Nepridavejte vice vody, nez je znacka
maximalni hladiny na odmérné nadobé.
Para bude unikat rychleji, pokud bude vajec
méné. Pokud tedy chcete dosahnout stejného
vysledku, nalijte vody do nddoby vice. Po
pouziti otfete ohfevny plat pomoci mékkého
navlih¢eného hadfriku.
Necistéte spotrebic ve vodé.

TECHNICKE UDAJE:
220-240V + 50/60 Hz - 500W

Likvidace Setrna k zivotnimu prostredi:

Mdzete prispét k ochrané Zivotniho prostiedi!

Respektujte mistni predpisy: nefungujici
elektrickd zafizeni odevzdejte do pfislusného
stfediska likvidace odpadu.

TABULKA

Stupen uvareni Voda Pocet vajicek Doba
Stredné (na hnilicku) 120 ml 8 10 min
Stfedné natvrdo 120 ml 8 12 min
Zcela natvrdo 120ml 8 15min




POLSKI

INSTRUKCJA OBStUGI

WAZNE WSKAZOWKI
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Aby zredukowac ryzyko oparzen, porazenia
pradem elektrycznym oraz/lub obrazer podczas
korzystania z urzadzen elektrycznych nalezy
zawsze przestrzega¢ podstawowych zasad
bezpieczenstwa, a w szczegdinosci:

OPIS PRODUKTU

fzﬁﬁ

Kubek

Obudowa
Pokrywa

Taca najaja
Wskaznik zasilania
Minutnik:

kW =

NINIEJSZE INSTRUKCJE NALEZY PRZECZYTAC
1 ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO
WYKORZYSTANIA

1. Przed podtgczeniem urzadzenia do zasilania
nalezy sie upewnic, ze napiecie podane
na urzadzeniu jest zgodne z napieciem
sieciowym.

2. Nie nalezy dopuszcza¢, aby przewdd zwisat z
krawedzi stotu lub blatu; nalezy sie upewnic,
ze przewdd nie ma kontaktu z rozgrzanymi
powierzchniami.

3. Urzadzenia nie nalezy uzywac w poblizu

goracych powierzchni, kaloryferéw i otwartych

Zrédet ognia.

4. Przed rozpoczeciem czyszczenia urzadzenie
nalezy odtaczy¢ od zasilania. Do czyszczenia
obudowy nie nalezy stosowac srodkow
szorujacych, poniewaz moga one zarysowac i
uszkodzi¢ powierzchnie.

5. Ze wzgledow bezpieczeristwa urzadzenia nie
powinny obstugiwac dzieci.

Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani
innych ptynach.

Urzadzenia nie nalezy uzywac, jesli kabel
sieciowy lub wtyczka sg uszkodzone, lub

gdy urzadzenie nie funkcjonuje prawidtowo,
upadto na ziemie wzgl. jest w jakikolwiek
sposéb uszkodzone. W celu przeprowadzenia
ewentualnych napraw urzadzenie nalezy
odda¢ sprzedawcy.

Nie uzywac na wolnym powietrzu.
Urzadzenia nie nalezy uzywac w poblizu
goracych powierzchni, kaloryferéw i otwartych
Zrédet ognia.

. Nie dotykaj dfonig gérnej czesci pokrywy

ani nie zastaniaj wylotu pary podczas pracy
urzadzenia.

. Aby unikna¢ niebezpieczenistwa zachowaj

ostrozno$¢ zdejmujac pokrywe podczas
gotowania lub po jego zakonczeniu. Zdjecie
pokrywy w trakcie cyklu gotowania moze
spowodowac oparzenie.

. Uwazaj, aby nie zrani¢ sie szpilka (znajdujaca sie

na dole miarki). Nie pozwalaj dzieciom bawi¢
sie niniejszym produktem.

. Skala na miarce jest orientacyjna. llos¢ wody

mozesz dostosowac do wiasnych preferenciji.

. Aby unikng¢ oparzen ostudz plyte grzejng

przed czyszczeniem urzadzenia.

. Nie uzywaj produktu bez wody — skréci to

zywotnos¢ produktu.

. Wody uzywaj tylko, gdy urzadzenie jest

uzywane. Nie stosuj innych ptynéw, gdyz moga
one uszkodzi¢ urzadzenie.

. Ten produkt nie jest przeznaczony dla oséb

(w tym dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne,
czuciowe lub umystowe s3 ograniczone lub
ktore nie maja doswiadczenia w obstudze tego
produktu, chyba, Ze znajduja sie pod nadzorem
osoby posiadajacej takie zdolnosci.

. Nalezy pilnowac dzieci, aby nie bawity sie tym

urzadzeniem.

. Urzadzenia nie nalezy uzywac na

powierzchniach lub w poblizu przedmiotow
nieodpornych na wysoka temperature takich
jak dywany i przedmioty z tworzyw sztucznych.
Nie umieszczaj na urzadzeniu przedmiotéw,
ktore mogtyby ulec uszkodzeniu przez pare
wydobywajaca sie z urzadzenia.

Bezpieczenstwo:

Urzadzenie zostato wyposazone w dwa rodzaje
zabezpieczen, ktére sa zgodne z obowiazujacymi
przepisami i normami.

OPERATION MANNER

Urzadzenie do gotowania jajek umozliwia
ugotowanie jednoczesnie od 1 do 8 jajek.

1.

Umies¢ urzadzenie na ptaskiej powierzchni i
wyjmij przewdd zasilajacy. Otworz pokrywe i
wyjmij miarke.

Uwaznie umies¢ koszyk na jajka na gtéwnym
urzadzeniu.

Aby unikna¢ pekniecia skorupki jajka naktuj je
w kilku miejscach

Wlej do urzgdzenia pozadana ilos¢ wody
(wskazéwki znajdziesz w ponizszej tabeli).
Ustaw pokretfo minutnika na zadany czas
pracy. Dioda zaswieci sie co oznacza, ze jajowar
dziata.

Wyjmij wtyczke z gniazdka. Zdejmij
przezroczysta pokrywe i przetéz jajka do zimnej
wody, aby ostygty.

Przykfad: skorzystaj z ponizszej tabeli (wartosci
orientacyjne)

CZYSZCZENIE

Przed rozpoczeciem czyszczenia zawsze nalezy
wyciggac wtyczke z gniazda sieciowego.

Wyczy$¢ powierzchnie kuchenki, gdy ostygnie,
wilgotna sciereczka. Nie uzywaj srodkéw do
szorowania. Urzadzenia nie nalezy nigdy zanurzac

Regularnie myj koszyk na jajka i pokrywe, uzywajac
odpowiedniego detergentu.

UWAGA
Nie wlewaj wiecej wody niz poziom maks.
0zNnaczony na miarce.
Para ucieka z urzagdzenia szybciej, gdy jajek
jest mniej, dlatego aby zachowac¢ efektywnosc¢
gotowania nalezy wla¢ wiecej wody. Po uzyciu
przetrzyj ptyte grzewcza miekka, wilgotna
Sciereczka.
Nie czys¢ urzadzenia w wodzie.

DANE TECHNICZNE
220-240V « 50/60 Hz - 500 W

E Utylizacja przyjazna srodowisku

Mozesz wspomoc ochrone srodowiska!
Prosze pamietac o przestrzeganiu lokalnych

przepisow: przekaz uszkodzony sprzet elektryczny

do odpowiedniego osrodka utylizacji.

w wodzie.

TABELI

Stopien ugotowania Woda llos¢ jaj Czas
Srednio 120ml 8 10min
Na poét twardo 120 ml 8 12 min
Na twardo 120ml 8 15min

POLSKI



UPUTSTVO ZA UPOTREBU 9. Nemojte da upotrebljavate uredaj naili u 6. Molimo izvucite utikac iz uti¢nice u zidu. Nakon upotrebe, obridite grejnu plo¢u mekom,

tokom ciklusa kuvanja, moze doci do pojave
kamenca.

12. Izbegavajte povrede koje vam moZe naneti
dodatak za jaja (na dnu menzure). Ne dajte deci
da se igraju s uredajem.

13.Skala na menzuri je informativne prirode. OPREZ
MozZete prilagoditi koli¢inu vode vasem ukusu.

14. U slucaju pojave kamenca, ohladite grejnu
plocu pre ¢is¢enja uredaja.

15. Nikada ne ukljucujte uredaj bez vode u njemu
jer ¢e to smanijiti vek proizvoda.

16. Koristite vodu samo kad rukujete uredajem.
Ne koristite druge te¢nosti jer to moze ostetiti
uredaj.

17. Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu
od strane osoba (ukljucuju¢i decu) sa

zaboravite da postujete lokalnu regulativu.
Odnesite pokvarenu elektricnu opremu u
odgovarajuci centar za odlaganje otpada.

hladna. Nemojte da koristite abrazivna sredstva.
Nikada nemojte da potapate aparat u vodu.
Redovno perite korpu za jaja i poklopac
odgovarajucim sredstvom.

blizini vrelih povrsina, grejnih tela ili otvorenog Uklonite poklopac i stavite jaja u svezu vodu da vlaZznom krpom.

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA plamena. se ohlade. - Nemojte prati uredaj vodom.
==l Da bi umanjili rizik od poZara, opasnost od 10. Ne stavijajte ruku na gornji deo poklopca, niti Primer: molimo pogledajte tabelu (informativne .
B strujnog udara i/ili povreda osoba pri upotrebi zapgs_uﬂe otvor za paru prilikom koriscenja prirode) TEHNICKI PODACI:
a\a elektri¢nih uredaja trebalo bi da sledite osnovne uredaja. o ) L 220-240V - 50/60 Hz - 500W
o sigurnosne mere, uklju¢ujudi: Ok Davtl),,'Ste SI:?aﬂ_J\\t\ nZIkk(I)d pO\{[rekde, rTllIC')“r“no'da'I' CISCENJE } )
oc 23?12/?? Uosngr?': goAl?opjec %kcl)gq aglﬁlj;?al ! Pre Cis¢enja uvek izvucite utikac za struju. E Ekolosko odlaganje F’tfalqa Vol
(WA OPIS PROIZVODA p J€ga. poxiop J O¢istite povréinu ringle mokrom krpom kada je ‘ Mozete pomodi zastiti okoline! Molimo ne
S~
O
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Ne sipajte vodu iznad maksimalnog nivoa
oznacenog na menzuri (100 ml).

Para ¢e brze izlaziti kad ima vise jaja, zato
dopunite vodom da biste dobili istu efikasnost.

1. Posuda smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
2. Telo sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
3. Poklopac osim u sluc¢aju kada ih prilikom upotrebe
4. Tacnazajaja uredaja nadgledaju ili daju uputstva osobe
5. Indikator napajanja odgovorne za njihovu bezbednost. TABELU
6. Tajmer 18. Decu treba nadzirati kako se ne biigrala sa Turdoca Voda Broj jaja Vreme
uredajem.
OVA UPUTSTVA PROCITAJTE | SACUVAJTE 19. Uredan ne sme da se koristi na povrinama srednje 120 ml 8 10min
1. Pre nego sto uklju¢ite uredaj proverite da li ni u blizini predmeta koji nije otporan na : -
napon koji Jevnaveden na aparatu odgovara temperaturu, na primer tepiha i plastike. Ne srednje tvrdo kuvano 120ml 8 12min
naponu u Vasem domacinstvu. . stavljajte na ovaj uredaj predmete koji mogu tvrdo kuvano 120 ml 8 15 min
2. Nemojte nikada da ostavljate kabl da visi preko da omekéaju od pare.
ivice stola ili radne povrsine i uverite se da ne
dolazi u dodir sa vrelim povrsinama. Bezbednost:
3. Nemojte da upotrebljavate uredaj na li u Uredaj je opre mljen sa dva seta zastite i u skladu je
blizini vrelih povrsina, grejnih tela ili otvorenog sa vazecom regulativom i propisima.
plamena.

4. Pre CiSCenja aparat iskljucite. Za Ciscenje ku¢isSta  RUKOVANJE

nemojte gla kor\smve abrazivna sredstva za ) Aparat za kuvanje jaja Vam omogucava kuvanje
¢iscenje, jer to moze da dovede do ogrebotina izmedu 118 jaja istovremneno

s gostence?rjab d trebliavaiu ovai (at iz 1. Stavite uredaj na ravnu povrsinu i izvucite
- wecane treba da upotrebljavaju ovaj apara strujni kabl. Skinite poklopac i uklonite
sigurnosnih razloga. menzuru

6. Nemojte da potapate aparat u vodu ili druge 2. Postavite korpu 7a jaja propisno.

tecnosti. ‘ o . : .
: - ) . .. 3. Mozete izbusiti nekoliko rupica na jajetu da
7. Nemojte da koristite uredaj ako je kabl ili utikac izbegnete pucanje jajeta tokom kuvanja.

oitegen, ako uredale nAelAqukqomsgpra\v/;\ng, 4. Sipajte Zeljenu koli¢inu vode u kuvalo za jaja
aKoJe pao na ze miu Il ako J& uredaj ostecen (pogledajte tabelu datu za vasu informaciju).

na drruvgl! naror(; Zire\{ﬁmtu;a\govmec;pgfdne 5. Podesite vreme rada pomocu okretnog
popravke uredaj vratite prodaveu ra dugmeta tajmera. Indikatorska lampica ¢e

poprayke. - zasijati, Sto znaci da uredaj za kuvanje jaja radi.
8. Nemojte da ga koristite na otvorenom.
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BbATAPCKU

YNbTBAHE 3A N3MOJI3BAHE

BAXXHU YKA3AHUA

3A BE3ONACHOCT

3a [1a Haman1Te prCKa OT MoXKap, OT TOKOB yaap
Vi HapaHABaHe Ha NuLa NPu 13Mon3BaHeTo

Ha enekTpUUECKI ypean, Clieasa BuHaru aa

Ce CMa3BaT OCHOBHY MPeAnasHM MepKM 3a
6€30MacHOCT, BKIIOUNTESIHO CIIEAHNTE:

OMUCAHUME HA YPELIA

5
B
——
Yawa
Kopnyc
Kanak

[NogHoc 3a anua
MHAMKaTOP 3a 3axpaHBaHETO
Tanmep

kW =

MPOYETETE W 3AMA3ETE YITBTBAHETO
1. Mpeaw na cebpxeTe ypepa, ce yoegete, ve

HanpeXxeHMeTo, MOCOYEeHO Ha ypea, CbBhnafda C

HanpexeHneTo BbB BalweTo AOMaKMHCTBO.
2. He ocTaBsaiTe Kabena fa BUCK NOKpait pbba
Ha MacaTa v Ha paboTeH NNoT, unu Aa ce
[onunpa Ao ropeL NOBbPXHOCTY.
3. He n3non3sante ypesa 61130 fO ropelm

MOBBbPXHOCTY, paanaTtopun U OTKPUT Ni1aMbK.

4. Tlpean NouncTBaHe M3KIoYBanTe ypeaa ot
KOHTaKTa. H1Kora He 13non3gaiTe abpasnBHum
MOYNCTBALLY CPefCTBa MO BbHLUHATA
MOBBPXHOCT Ha KademallnHaTa, 3alloTo MoraT
[la NPUUMHAT HagpacKeaHe UK nospesa.

5. OT rneaHa Touka Ha 6e30MacHoOCTTa He
npenopbyBame ypeasT a ce 13Mnon3sa ot
Jeua.

6. He notonAsanTe ypeaa BbB BOAA UM ApYTK
TEYHOCTU.

7. He n3non3sante ypeaa, ako kabenst
WAV LENCeNbT Ca NOBPefeHW, ypeabT He
GYHKUMOHMPA NPaBUIHO, HanpumMep e nagHan

16.

17.

Ha nofa v e NnoBpeaeH no Apyr HauvH. Mpn
€BEeHTYaNHO HeOOXOAMMI PEMOHTU 3aHeceTe
ypeaa Ha Tbproeewa, OT KOroTo CTe ro Kynuu.
He n3nonsgante ypeaa Ha OTKpUTO.

He n3nonsgaiite ypena 6n130 0 ropewyn
NMOBBPXHOCTY, PAANATOPY UMW OTKPUT M1aMbK.
He nocTaeaiTe pbKa BbPXy ropHaTta CTpaHa Ha
Kanaka 1 He Bb3npenATCTBalTe NapHUA BEHTUN
no BpeMe Ha U3Non3BaHe Ha ypeaa.

. 3a ia Hamanm1Te pucka OT HapaHABaHA,

OTCTPaHeTe BHUMATENHO Kamaka no Bpeme unu
cneq KnneaHe. AKO KanakbT Obfe OTCTPaHeH
Mo BpemMe Ha BapeHe Ca Bb3MOXKHW M3rapaHus.

. V1364rBaiiTe HapaHABaHMA OT ypesa 3a B3emaHe

Ha Alua (B fONHATa YacT Ha MepuTenHaTa
yalwa). He pa3spelaBaiiTe Ha flelata aa urpast
C Hero.

. CkanaTta Ha MepuTe/IHaTa Yallla € CaMO 3a

cnpaeka. MoxeTe a NpoMeHUTE KOMYeCcTBOTO
BO/a Cropef BKyca Cu.

. OXJ'Ia>K,£I,aI;ITe HarpsAgalllata rnjioda npean na

NoYNCTUTE Ypesa, 3a Aa n3berHete n3rapaHus.

. Hvikora He paboteTe ¢ ypena 6e3 Boga. Tosa

BOAM 1O HaManABaHe Ha eKCNNoaTaLUMOHHMA My
KMBOT.

3non3BaliTe BoAa camo Mo Bpeme Ha paboTa
Ha ypeaa. He n3nonseaite apyrv TeUHOCTU,
TbIA KaTo MOraT Aa NOBPedAT ypesa.

To3u ypen He e NpeAHa3HayeH 3a ynotpeba
OT LA (BKMOUMTENHO fAeLa) C HamaneHu
dU3NYECKM, CETUBHU UNN YMCTBEHN
CMOCOBHOCTW, MAN C IMMCBALLUM 3HAHWA 1
OMUT, OCBEH aKO He Ce HabMoAaBaT UK He ce
MNHCTPYKTUPaT OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypeaa
OT NnLie, OTrOBaPALLO 3a 6e30MacHOCTTa WM.

. [leuata TpsbBa Aa ce HabnoaagaT, 3a Aa ce

YBEPUTE, Ue He U UTPasT C ypesa.

. YpeqbT He TpAbBa f1a Ce 13non3sa Ha

MOBBPXHOCTTA MK B BGAN30CT 10 YyBCTBUTENHM
Ha TOMANHA NPeAMETY, KaTo KUMUMM U
nnactMaca. He nocragsiTe npeameTi, KOUTO
MoraT Aa 6baT OBAaXHEHM OT cucTemaTa
BbPXY ypeaa

Be3sonacHocT:

YpeawT MMa [Ba B1A 3alMTa, KOATO OTroBapA
Ha npeobnaaasauuTe pasnopendu 1 HoOpMK 3a
6e30MacHOCT.

HAYUH HA PABOTA

CbabT 32 BapeHe Ha AlLa N03BONABA Aa CBapuUTe
efjHoBpemeHHO oT 1 o 8 Anua.

1.

lNocTaBeTe ypeaa BbpXy paBHa NOBbPXHOCT
1 U3BajeTe 3axpaHBallma kaben. Otsopete
Kanaka 1 OTCTpaHeTe MepuTenHaTta yalla.

2. TlocTaBeTe KOWHMLATA C AMLIATa BHUMATENHO B

OCHOBHMA KOPMyC.

3. MoxeTe fia NpobueTe HAKOMKO AYMKN B
ANLEeTo Npean fja ro CBapuTe, 3a a n3berHete
CUyNBaAHETO My.

4. HanbnHeTe kenaHoTo KoMYeCTBO BOAA B
AlleBapKaTa (BMKTe JaHHWTE B CNefBallaTta
Tabnwmua 3a cnpaeka).

5. 3aBbpTeTe 6yTOHa Ha TaliMepa A0 KeNnaHoTo
Bpeme Ha paboTa. VIHAMKATOPbT CBETBRA,
MoKa3Baliky, ue sLieBapKaTa paboTu.

6. V3BapeTe wencena oT KOHTakTa. OTCTpaHeTe
NpOo3paYHnA Kanak v 13sageTe AanuaTa 8
CTyfeHa BOAA 3a oxNaxjaHe.

Mpumep: Mons, BUXTe cnefgallaTa Tabnumua (camo

3a CnpaBka)

MOYNCTBAHE
[Mpeav nouncTBaHe BMHArM n3BaxaanTe wencena
OT MPEXOBWSA KOHTAKT.

[ouncTBanTe NOBbLPXHOCTTa Ha KOT/JIOHA B CTYAEHO

CbCTOAHNME C BNaxHa Kbpna. He n3non3eante
CpeAcTBa 3a TbpKaHe. Hnkora He notonasanTe
ypefa BbB BOAa.

[ouncTBanTe pefoOBHO KOLWHMLATA 3a AlLa 1
Kanaka c nofxoaaly npenapar.

BHUMAHUE

+  He HanmBalTe BoAa Haf MakCMManHOTO HMBO
Ha MepuTenHaTa Jalla.

+ [apaTta n3nmn3a Nno-6bP30 NPU HAKONKO AL,
Taka ue e HeobXoaMMO [la HanMBaTe NoBeye

BO/a B KOHTEMHEPA, aKo »KenaeTe Cblns epekT.

Cnep ynotpeba v3bbpcBaliTe HarpsgallaTa
M104a C HaBNaXxHeHa Meka Kbpna.
+ He nouncreanTe ypena 8bB BOAA.

TEXHWYECKWU OAHHW:
220-240V - 50/60 Hz - 500 W

CbobpaseHo c oKonHata cpeaa

N3XBbphsAHe

MoxeTe fja NoOMOrHeTe Aa 3alnUTM OKoNHaTa
cpena! MomHeTe, ve TpabBa 1a CNasBaTe MECTHUTE
pasnopenow: MNpenagaliTte HepaboTeW|OTO
eneKTpUUeCKo 0bopyaBaHe B cneuyanHo
npeaHasHaueHnTe 3a LenTa LeHTpoBe.

TABJINLIA

ToToBHOCT Bopa Bpoii anya Bpeme
CpepHo 120 ml 8 10 MUHYTK
CpepnHo T8bpAY 120 ml 8 12 MUHYTH
Tebpan 120 ml 8 15 MUHYTH
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YKPAIHCbKA

IHCTPYKLIfl 3 EKCTUTYATALI

MPABUNA BE3MEKU

Mig Yyac BUKOPUCTaHHA eNeKTPUYHNX MPUCTPOIB
HeOOXiAHO 3aBXAn AOTPUMYBATUCh OCHOBHMX
npasun 6e3neku, Wob 3HU3NTU PU3MK NOXKEXI,
YPXKeHH:A eNeKTPUUHUM CTPYMOM Ta/abo TpasM,
BK/tOYAOUM:

onnc Bupoby

Yawa

Kopnyc

Kpuika

MiacTaBka ona g€eub
[HOMKATOP XMBNEHHA
Taimep

S wnN =

MPOYUTANTE TA 3BEPEXITb LIIO IHCTPYKLLIIO

1. Tlepen TvM AK BMMKATV Npunag, nepesipte,
L0 Hanpyra, BKa3aHa Ha npwiagi, BiAnoBifae
Hanpysi B po3etui.

2. WHyp MBNEHHA He NOBWHEH 3BMCaTH 3 Kpato
cTona umn poboyoi nosBepxHi, abo TopKaTUCA
rapAYNX NOBEPXOHb.

3. He kopucTyiTech NnpunaaomM Ha abo nobnumsy
rapAYnx MOBEPXOHb, HArPiBabHNX efleMeHTiB
abo BiJKPUTOrO BOTHIO.

4. BumukanTte npunag 3 po3eTku nepes tim,

AK YNCTUTK NOro. HIKONMM He 3aCTOCoBYyTE

abpa3mBHi MMIOYi 3aCO0M ANA MUATTA 30BHILIHBOT

MOBEPXHI, OCKINbKM Lie MOXKe MOLUKOANUTY il

5. 3anns 6e3nekn He pekoMeHAYETbCA JO3BONATH
[iTAM KOPUCTYBaTUCh MPUNaAOM.

6. He 3aHyptoiTe npunag y Bogy abo iHwy pigHy.

7. He KopucTyiTech Npunagom, AKLO B HbOro
NOWKOMKEHWI WHYP XMBNEHHA ab0 WTencens,
abo AKLLO B 0ro poboTi € NopyLueHHs, abo
AKWIO BiH yNaB un Ma€ Byab-AKi MOWKOMKEHHS.
[ToBEPHITL NPUNaz B MarasuH, B AKOMy 1Oro
6yno KynneHo.

BukopucToByiiTe Npunag TinbKu B NPUMILLEHHI.
He kopucTyiTech npunagom Ha abo nobamsy
rapAYVX NOBEPXOHb, HArPiBaNbHMUX eNemMeHTiB
abo BiAKPUTOro BOTHIO.

. Konv npunan npalitoe He Knagite pyKu 3Bepxy

Ha KpWLLKY Ta He HaKpuBalTe OTBIp ANA BUXOAY
napw.

. LLlo6 3MeHLIMTY PU3MK OTPMMAHHA TPaBMK,

00epeXxHO 3HiIMalTe KPULLKY MicnA BapiHHA. He
3HiMalTe KpULLKY Nif yac poboTn — Lie MoXe
CNPUYUHATI OMIKN.

. O6epexxHO NMOBOABTECH 3 FOMKOIO 1A MPOKOSTY

WwKapynu (3HM3y Ha MipHin Yyawdi). He
A03BONANTE AITAM rPaTUCA Helo.

. Wkana Ha MipHin vawui cnyrye nuwe

npuknagom. KinbkicTb BOAM MOXHA 3MiHIOBATK
3@ BNACHUM BNOAOOAHHAM.

. LLlo6 nonepeawnTn onikK, 3anumiwTe HarpisanbHy

MOBEPXHIO MOBHICTIO OXONOHYTY, NEPLL HiX
ouwLLyBaTh Npunag.

. B>KogHoMy pasi He BMUKaliTe npunaj 6e3

BOAM — Lie 3Ha4YHO CKOPOTUTb CTPOK MOrO
eKcryatauii.

. Hanveawte Bofy y npwnag, Tinbku Konv npunag

6yne BUKOPUCTOBYBATUCA. He BUKOPUCTOBYTE
HLI PIAVHK — Le MOXKe MOLIKOAUTY nMpunag,.

. Llen npucTpin He npusHadeHnn ana

BMKOPWCTaHHA 0cobamn (BKtoYatoum aitein)

3 QI3NYHMMM Ta PO3YMOBUMY BaflaMu, ab0
ocobamu 6e3 HanexHoro JOCBIfY Un 3HaHb,
AKLIO BOHM He MPOMLINM IHCTPYKTaX Mo
KOPWCTYBaHHIO LM NPUCTPOEM Mif, HarnALoM
ocobu, BiANOBIAaNbHOI 3a ix 6e3neky.

. He go3sonainTe AitAm rpatnca 3 umm

MPUCTPOEM.

. He cnia KopucTyBaTvCA NpUnagoM Ha TepMiuHO

HECTIIKIX NMOBEPXHAX, AK-TO KUIUMU UK
nnacTvk, abo nobnmsy Hux. He ctasTe 3B8epxy
Ha NpWnag NPeAMETY, OCKINbKM Ha HIX MOXe
noTpanuTV napa.

Besneka:

Ha npunapi nepenbayeHo aga TMnNK 3anobixHux
NPWCTPOIB, Ta BiH BIANOBIAAE Ail0UMM CTaHAAPTaM
6e3neku.

BUKOPUCTAHHA

Anuesapka [O3BONAE roTyBaTv Bif 1 40 8 AEUb
O[IHOYACHO.

1.

BcTaHoBITL Npvnag Ha PisHY NOBEPXHIO,
BUTAMHITb Kabesb XMBNEHHA. Binkpuiite
KPULLKY Ta AiCTaHbTE MIPHY YalLLKy.

AKypaTHO BCTAHOBITb NIACTaBKY ANA AELb Ha
Kopmyc npunagy.

[lepen BapiHHAM NPOKONITL ANLA B AEKINBKOX
MICLIAX — Lie MonepeanTb X PO3TPICKYBaHHA.

4. Hanwiite HeobXxiaHy KinbKicTb Boan y
pe3epsyap (KepynTecb pekomeHaaLiamu,
npuseAeHUMI fani y Tabnuy).

5. BcTaHOBITb perynatop yacy Ha noTpibHMI Yac.
3aCBITUTBLCA IHAMKATOP, BKa3yloun Ha Te, WO
ALeBapKa Npauoe

6. [icnA 3aBeplUeHHA NPUrOTYBaHHA BUTATHITL
BUIKY Npwnagdy 3 PO3eTKN. 3HIMITb Npo3opy
KPWILLKY Ta MOKNaAiTb ANLUA Yy NPOXONOAHY BOAY,
11I06 BOHW OCTUTAIN.

Hanpuknaa: ovB. HACTYNHy TabnmuUio (TiNbKX B
AKOCTI pekomeHgaLii).

YNLEHHA

He 3abynbTe BUMKHYTV NpWiag 3 PO3eTKM nepes
TAM, AK MATW NpUnag.

[icna Toro Ak enekTponamnTa OCTUrMa, NPOTPITh
MOBEPXHIO HarpiBanbHOI MAACTUHM BOMOro0
raHuipkolo. He BrKopucToBy/Te abpa3vsHi 3acobu.
He 3aHyptoiiTe npunag y BoAy.

OuncTiTh NiACTaBKY ANA AELb BIANOBIAHVM MUIOUMM
3acoboMm.

YBATA!

+He cnig Hanueaty Boam Binblue MakCUMansHOro

PiBHA, BKa3aHOro Ha MipHin yawui (100mn).

+ AKLWO roTyeTbea NuLLe Aekinbka A€lb, TO
napa BUXOAUTb WBMALLE, TOMY B pe3epByap
cnig HanwTK Ginblie BOAM, W06 OTPUMATH
[00OPY NPOAYKTVBHICTb. 1iCNA BUKOPUCTAHHA
NPOTPITb HarpiBasibHy MOBEPXHIO BOMOTOK0
M'AKOI TKAHNHOHO.

« He munte npunag Bogoto Ta 'y BOAI.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIA
220-240B - 50/60 Iy - 500 BT

TEPMIH NPUAATHOCTI: HE OBMEXEHUIA.

BesneyHa yTunisauia

Bu moXxeTe fONMOMOr v 3axXvcTUTV JOBKINNA!

[loTpumyiiTech MicLieBUX NPaBMA yTuAi3aLlii:
BiAHECITb HenpaLlloloye eneKkTpryHe obnagHaHHA y
BIANOBIAHWIA LEHTP i3 1oro yTunizauii.

cTin

lfoTOBHiCTb Bopa KinbKicTb A€Ub Yac

CepepHi 120mn 8 10xB

HaniskpyTi 120 mn 8 12x8

KpyTi 120 mn 8 15x8
15
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FRANCAIS

MODE D’EMPLOI

INSTRUCTIONS DE

SECURITE IMPORTANTES

Pour réduire les risques d'incendie, de choc
électrique et/ou de blessures corporelles lors de
I'utilisation d'appareils électriques, les prescriptions
de sécurité de base, dont les suivantes, doivent
toujours étre suivies :

DESCRIPTION DU PRODUIT

NNk wN =

==

Godet

Corps

Couvercle

Plateau a ceufs
Indicateur de puissance
Minuteur

LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

1.

Assurez-vous que la tension indiquée sur
I'appareil correspond a celle de votre domicile
avant de brancher I'appareil.

Ne pas faire pendre le cable a un coin de table
ou a un évier et assurez-vous qu'il ne soit pas
en contact avec surface chaude.

Ne pas utiliser I'appareil sur ou a proximité de
surfaces chaudes, de radiateurs ou de flammes
ouvertes.

Débrancher I'appareil avant de le nettoyer.
Pour le nettoyage du boitier, ne jamais utiliser
de produit nettoyant récurant car il pourrait
conduire a des rayures ou des dommages.

Par sécurité, cet appareil ne doit pas étre utilisé
par des enfants.

Ne pas plonger I'appareil dans 'eau ou dans
d'autres liquides.

Ne pas utiliser 'appareil si le cable ou la fiche
est endommagé, si I'appareil ne fonctionne pas
correctement, s'il est tombé ou endommagé
d'une quelconque fagcon. Apporter

I'appareil au revendeur pour des réparations
éventuellement nécessaires.

8. Ne pas utiliser en extérieur.

9. Ne pas utiliser I'appareil sur ou a proximité de

surfaces chaudes, de radiateurs ou de flammes

ouvertes.
10. Ne pas laisser vos mains sur le couvercle ou

obstruer les trous d'échappement de la vapeur

lorsque l'appareil est utilisé.

. Pour éviter tout risque de blessure, veuillez
retirer soigneusement le couvercle lors de la
cuisson ou apres la cuisson. Vous risquez de
vous bruler si le couvercle est retiré pendant la
cuisson.

12. Bvitez les blessures en utilisant le porte-ceufs
(au bas du verre doseur). Ne pas laisser jouer
les enfants avec l'appareil.

13. Les graduations sur le verre doseur sont
présentes uniguement comme référence.
Adaptez la quantité d'eau a votre goUt.

14. Si l'appareil est chaud, laissez refroidir la plaque

de cuisson avant de le nettoyer.

15. Ne jamais utiliser I'appareil sans eau : vous
risquez d'endommager le produit.

16. Remplissez exclusivement avec de l'eau
I'appareil. Ne pas utiliser d'autre liquide car
vous risquez dendommager l'appareil.

17. Cet appareil n'est pas destiné aux personnes
(enfants inclus) ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d'expérience et de connaissance du
produit, a moins qu'elles ne soient mises sous

la garde d'une personne pouvant les surveiller.

18. Les enfants doivent étre surveillés afin de
sassurer qu'ils ne jouent pas avec cet appareil.

19. Lunité ne doit pas étre utilisée sur une surface
ou a proximité d'objets inflammables tels que
moquette ou objets en plastique. Ne mettez
pas d'objets qui risquent détre humidifiés par
la vapeur au-dessus de cette unité.

Précaution :

I'appareil possede deux types de protection qui
sont conformes aux mesures et aux normes de
sécurité en vigueur.

MODE D‘EMPLOI

On peut mettre jusqu'a 8 oeufs en méme temps

dans le cuiseur a oeufs.

1. Placez l'appareil sur une surface plane,
déployez le cordon d'alimentation. Ouvrez le
couvercle et retirez le verre doseur.

2. Placez correctement les ceufs dans le panier
sur le corps principal de l'appareil.

3. Vous pouvez effectuer quelques trous sur les
ceufs avant de les cuire pour éviter qu'ils ne se
cassent.

4. Remplissez le cuiseur a ceuf avec la quantité
nécessaire d'eau (veillez consulter les
informations du tableau suivant pour votre
référence).

5. Tournez le bouton du minuteur pour
sélectionner la durée de fonctionnement.

Le témoin s'allume indiquant que le cuiseur
d'oeufs est en marche.

6. Veuillez retirer le cordon d‘alimentation
de la prise électrique. Retirez le couvercle
transparent et plongez les ceufs dans I'eau
courante pour les refroidir.

Exemple : Veuillez consulter le tableau suivant
(uniguement comme référence)

NETTOYAGE

Toujours retirer la prise avant le nettoyage.
Nettoyez la surface de la plaque de cuisson,

lorsque celle-ci est froide, avec un chiffon humide.

N'utilisez pas d'agent abrasif. Ne plongez jamais
I'appareil dans I'eau.Nettoyez le panier a ceufs et
le couvercle régulierement avec un détergent
adéquat.

ATTENTION

« Ne pas remplir le verre doseur au-dela du
niveau max indiqué sur le verre.

« Lavapeur séchappera plus rapidement avec

quelques ceufs, veuillez ajouter plus d'eau dans

le cuiseur pour obtenir la méme efficacité.
Apreés l'utilisation, veuillez essuyer la plaque
chauffante avec un chiffon doux légérement
humide.

« Ne pas plonger I'appareil dans I'eau pour son
nettoyage.

DONNEES TECHNIQUES :
220-240V - 50/60 Hz - 500 W

Mise au rebut dans le respect de

l'environnement

Vous pouvez contribuer a protéger
I'environnement ! Il faut respecter les
reglementations locales. La mise en rebut de votre
appareil électrique usagé doit se faire dans un
centre approprié de traitement des déchets..

TABLEAU

Cuisson Eau Nombre d‘ceufs Temps
Moyen 120 ml 8 10 min
A point 120ml 8 12min
Bien cuit 120 ml 8 15min

FRANCAIS



EAAHNIKA

OAHTIEZ XPHZEQX

MEPIFPA®H NPOIONTOX

Nk wN =

Aoyxelo

2 (WHa OUOKELNG

Kahuppa

A{okog auywv

Evoeiktikr Auyvia tpogodoasiag
XpovoSIaKoTTNG

IHMANTIKEX OAHTIEX AXOANEIAX
‘Otav XpnOIUOTTOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEVEG,

Oa TPEMEL TAVTA VA OKONOUBEITE OPIOUEVEC
BaCIKEC TTPOPUAAEEIC AOPANEING YIa VA UEIWOETE
Tov KivOuvo TTUpKaylde, NAekTpomAngiag ri/kat
TPAUHATIOHOU, OTIWG TIG EEAG.

AIABAXTE KAl OYAAZTE TIZ OAHTIEX

1.

IMptv OUVEECETE TN CUOKEUT), EAEYETE Qv N TAON
TIOU QVAYPAPETAL OTN CUOKELH QVTIOTOIXE
otV Tdon SIKTUOU GTO OTIHTL Oac.

BeBawwBeite &T1 To KaAwSlo Ppioketal oe
QOQANEC ONUEIO KAl NV TO QPrVETE val
KPEUETAL 1) VA EDXETAL OE EMAPH HE KAUTEG
ETIPAVELEC.

Mnv xpNOILOTIOLEITE TN CUCKELH TTAVW T KOVTA
0€ DEPUEC ETIPAVEIES, EVEPYEC EOTIEC 1) YUUVN
PAOYQ.

ATOOUVOEETE TN CUCKEUT amd Tnv Tapoxn
PEVPATOC TIPIV TOV KABAPIOUS KAl hnv
XONOILOTIOIETE AEIAVTIKA KABAPIOTIKA OTO
€EWTEPIKO TNG CUOKEUNG, KABWG autd Pmopet
Va TIPOKAAETEL YOOATOOUVIEG KA1} (NUIEG.

la Aoyoug acpaheiag Sev CUVIOTOUUE TN
XPron TS oLoKeUNC amd maidid.

Mn BuBiete Tn cuokeur o€ vepod 1) dAAa uypA.
Mn XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN vV TO KAAWSIO
1 T0 @I Mapouaclalel onuadla eBopdg, av n
OUOKEUH OEV AEITOVPYEI CWOTA 1 AV 0C TTECEL
KA&TW. EMOTPEPTE TN OUOKEUT] OTO TOTTIKO
KATAoTNHA NAVIKAC.

18.

19.

Mn XPNOILOTIOIEITE TN OUCKELH OE EEWTEPIKOUC
XWPOUG.

MnV xoNnOIUOTIOIEITE TN CUOKELH TTAVW 1| KOVTA
0€ BEPUEC ETIPAVEIEC, EVEPYEG EOTIEC I YUHVN
PAOYQ.

. Mnv Badete Ta Xépla oag oTnV eMdvw MAEUPA

TOU KAAUPHATOG 1) TapepmodileTe Tov
AEPAYWYO KATA TN AEITOUPYIa TNG OUOKEUNG.

. Ml va LEIWOETE Tov KivOUVO TPAUUATIOHOU,

QAQAIPE(TE TTPOOEKTIKA TO KATIAKL KATA 1) HETA
ToV Bpacuo. Mnv apalpeiTe To Kamdkl KaTta T
Aertoupyia - Kivduvog eykavpuatod.

. ATTOQUYETE TPAUUATIOUOUG artd TNV akida

TOUTTAHATOC ALYWV (0TO KATW PEPOC TNG
ueCovpag). Kpatiote pakpld amod maidia.

. H kA\paka otnv peCovpa mpoopiletal povo

Yla OKOTIOUG avapopas. Mmopeite va alAgeTe
TNV TOCOTNTA TOU VEPOU AVAAOYA LE TIC
TPOTIMACEIC 0QG.

. 1o va amo@UYETE TN CUYKEVTPWON AAATWY,

AR OTE TNV MAGKa Béppavong va YuxBei mpv
KaBaploeTe TN OUOKEUN.

. Mn xpnolJoTmoLElTE TTOTE TN CLOKELT XWPIG

VePO, KABWE auTd Ba pelwoel TN SlapKela (WG
TOU TTPOIOVTOG,

. XpNnOlUOTOIEITE VEPS HOVO OTAV AEITOUPVEL N

OUGKELN. Mn XpNOIOTOLETE ANO UYPO, KaBWG
umopel va mpokAnBei BAGBN otn cuokeun

. H ouokeun autr ev mpoopiletar yia xprion

and dropa (cupmephapBavouévwy madiiv)
UE MEIWMEVEG OWUATIKEG 1] TIVEUHATIKES
KAVOTNTEC ) ENNEIPN EUTEIP{AC KAl YVWONG av
Oev éxouv 500l 0OnNYieg OXETIKA LE TN XPrion
NG OUOKEUNC ammd ATOpO UTELBUVO yia TNV
AOPANEIA TOUG.

Ta nadia Ba mpémel va emPBAEmovTal yia va
OlaoalloTel OTt Sev Mai(ouV UE TN CUOKEUN.
H povada dev mpémel va xpnolomoleital
OTNV EMPAVELA I} KOVTA OgeLaiobNTa 0TNV
BepudTnNTa AVTIKEMEVA, OTIWG XAAIA Kal
TIAAOTIKA. MNV TOMOBETEITE OTO EMAVW PEPOC
™NC Hovadac avTIKe{peva TTou evEExeTal va
uypavBouv amd Tov atuo.

TPOMOX AEITOYPTIAX:

H ouokeur dlabétel Suo Slatdéelc mpooTaoiag Kal
OUHHOPPWVETAL PE TOUG LOXUOVTEG KAVOVIOUOUG
Kal KAVOVEC A0PANELOC.

TPOMOX AEITOYPTIAX
H eotia auywv oag emrpénel va Bpadete petagy 1
Kal 8 auywv tnv idla oTiyun.

1.

TomoBETrOTE TN OUCKEUT| OE €MMEdN M@Avela
Kat ByaAte to kahwdio Tpoeodoaiac. Avoi&te
TO KANUPUA KAl OPAIPEDTE TO KUTTEANNO
pETPNONG.

2. TomoBeToTE TO KAAGOI TWV AQUYWV CWOTA OTN

OUOKEUN.

3. Mmopelite va TPUMOETE Ta QuYA TPV TO
Bpdaoiuo yia va amoeuyete Tn Bpavon Touc.
4. TNpooBéote TV emBuUNTH TOCOTNTA VEPOU

oToV BPACTHPA AuywV (avaTPEETE 0Ta OTOIKE

TOU TTAPAKATW TTivaka yla avaeopd).

5. 2TPEYTE ToV XPOVOSIAKATTTN Yla VA ETTIAEEETE
XPOV0o Aertovpyiag. H evdelkTiki Auyvia avaBetl
Kal UTTOBEIKVUEL OTL O BPACTrPAG AUYWV EXEL

Tebel og Aettoupyia.

6. AaipéoTe To QI amd Tnv mpila. ApalpéoTe To
BlaPAVES KAALPUA Kal BANTE T ALYA O€ VEPO

Bpuong yia va YuxBouv.

MNapdadelypa: avatpé&ETe 0Tov MAPAKATW TTivVaKa

(ubvo yla avapopd)

KAGAPIZMOZ

Mnv EexdoeTe va agalpéoete To eIg amd Tnv mpila
TIPWV KABAPIOETE TN CUOKEUN).

KaBapioTe v emeavela TnG MAAKAG e éva
KabBapo vwmd Leaoua. Mnv xenOILOTIOIETE

AElaVTIKA péoa. Mnv BuBieTe Tn cUoKeUr O€ VEPO.

KaBapilete TakTiké To KaAdBL auywv Kal To
KAAUHUA e KATAAMNAO KaBapIoTIKO.

NMPOXOXH

+ Mn mpooBétete MOOOHTNTA VEPOU PEYANUTEPN
ano 1o péyloto emimedo mou opiletal otn
ueCovpa.
O atuog Slagevyel TTo ypriyopa otav Ta
auyd givat AiydTepa, oTmOTE CUUTANPWOTE
TIEPIOOATEPO VEPO OTO SOKEID €AV BENETE TO
{610 amotéAeopa Bpacipatoc. Metd ) xprion,
oKouTTioTe TNV MAGKa Bépuavong Ue éva uypd
HaAakoS mavi.
Mn kaBapilete Tn cuokeur] o€ VePO.

TEXNIKEZ MPOAIATPAQEZ
220-240V + 50/60 Hz - 500 W

DO\ikn mpog 1o TiePIBAaAov 81a0gon
Mmopeite va BonBroete oTnv mpooTacia
Tou TepIBaMovToc! Mnv Eexvdte va tnpeite
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG: TApadWOoTE ToV
N AEITOVPYIKO NAEKTPIKO EEOTTAIOUS O€ éva
KATAMNAO KévTpo O1dBeoNG.

TPATMEZI

Babuog Bpacipatog Nepo Ap1Bp6¢ avywv XPOvoG
Meoaia 120ml 8 10 Aemtda
Méetpla opixta 120 ml 8 12 \emté
PXOTVGTe! 120 ml 8 15 \enta

EAAHNIKA



PYCCKUIA

MHCTPYKLMA MO 3KCMTYATALUAN

NMPEAHA3HAYEHUE

[nAa Bapkn And.

He ana KOMMepPYeCKoro 1 NPOMBILLAIEHHOTO
MCMONb30BaHWA.

MHCTPYKLUMA NO BE3SONACHOCTHU
[ns TOro 4ToGs n36exars BO3HMKHOBEHNA
noxapa, NopakeHNA NeKTPUYECKIM TOKOM 1/
VNI TPaBMMPOBAHUA OKPYKaIOLLVX BO BPEMA
SKCNyaTaLuv SNeKTPUYECKIX NPUBOPOB,
HEOOXOANMO MPUAEPKUBATLCA OCHOBHBIX MEP
6€30MaCHOCTY, BKNIOYAA:

ONMUCAHUME NPUBOPA

1
3 ﬁ
i =7 3 4
6
Yawa
Kopnyc
KpblLuka

JloTok ana auuy
MHavKaTop nuTaHmaA
Tanmvep

A wN =

MPOYUTAUTE U COXPAHUTE OAHHYIO

WHCTPYKLUIO

1. Mepen Tem Kak NOAKMOUNTL YCTPOWCTBO,
ybeauTech, UTo yKasaHHoe Ha Balwem nprbope
HanpsXeHve COBMAZaeT C NIOKabHbIM
HanpsaxeHviem.

2. Kabenb He AOMKEH CBELUMBATLCA C Y108
pabouei NoBEPXHOCTU CTofa. Y6eamTeCh,

YTO OH He KacaeTca Kakon-nvmbo ropsayen
NMOBEPXHOCTU.

3. He akcnnyatupyite nprbop BOAN3M OT
rOPAYNX NOBEPXHOCTEN, HarpeBaTeNbHbIX
311eMEHTOB WM CTOUHNKOB OTKPBITOrO OTHA.

4. Tepen unCTKOM OTCOEAMHITE NPUBOP OT
NCTOYHMKA NUTaHNA. HUKOrAa He nonb3yiTech
abpasvBHBIML YNCTALIMMUN CPEACTBAMM
ANA UNCTKU KOPMyca, Tak Kak OHW MOTyT
noLapanatb v NoBPeAUTb NPHBOop.
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13 coobparkeHwin 6e30MacHOCTN He
No3BONANTE [ETAM MOJb30BATLCA MPUOOPOM.
He onyckaiite npnbop B BOAY N Kakylo-1bo
OPYryI0 XMUOKOCTb.

He akcnnyatupyite nprbop, ecnmn NoBpexaeH
Kabenb Unn Wrekep, Koraa Nnpnoop
DYHKUMOHMPYET HeNpaBmUbHO, Nocse
nafieHys Ha 3eMiio MY Nocne Kakoro-nnbo
NIPYroro noBpexaeHus. [ina npoeeaeHus
HeobXOAMMOro PeMOHTa OTHeCHUTe NPUOoP B
MarasuH, B KOTOPOM Bbl ero nprobpenu.

He skcnnyaTvpyite nprbop BHe NoMeLeHus.
He akcnnyatvpyite nprbop B6a13n OT
ropsAUKX NOBEPXHOCTEN, HarpeBaTenbHbIX
3NEMEHTOB VNN UCTOYHUKOB OTKPBITOTO OTHS.

. He Tporaiite BEpXHIOI0 YaCTb KPbILWKM U He

3aKpbIBalTe OTBEPCTVE ANA BbIXOMA Napa BO
Bpems paboTbl Nprbopa.

. YT106bI CHM3UTBL PUCK NOMYYEHNA TPaBM,

CHUMaWITe KPBbILLKY C OCTOPOXHOCTBIO BO BpemMs
nm nocne kunenus. O6BapuBaHNE MOXET
NPOUCXOANTB MPY CHATUM KPBILLIKK BO BPEMS
LIMKIIOB NPUrOTOBEHNS.

. bynbTe oCTOpOXHbI MpK obpaLLeHnn C

npokanbiBatenem auL (0CO6EHHO B HUXHEN
4acT! MEPHOTO CTakaHuMKa). He nagaiite getam
NrpaTh C HUM.

. JInHelMka HaHeceHa Ha MepHbI CTakaHUMK

TOMBbKO ANA MHOPMALMK. Bbl MOXKETE MEHATL
KOMMUYECTBO BOfbI MO CBOEMY BKYCY.

. B cnyyae obBapuBaHua oxnaaute

HarpeBaTeNbHbIM MIEeMEHT Nepes TeM Kak
UNCTUTL NPUGOP.

. Hvikorga He Bkntouaiite Npubop, ecnv B Hem

HET BOAbl. ITO 3HAYUTENBHO YMEHBLUUT CPOK
€ro ciyobl.

. [Ina BapKu ncnonb3yiTe BoAy. 3anpeLaeTca

MCNOMb30BaHVe APYrX KUAKOCTEN, MOCKOMbKY
OHO MOXET MPUBECTY K NMOBPEXIEHMIO
npubopa.

. [laHHbIi Nprbop He pekomeHayeTcA

1CNoMb30BaTh MoAAM (BKNOUas 1 aeTen) c
OrpaHNyeHHbIMU GU3UUECKIMM, CEHCOPHBIMM
WAV YMCTBEHHbBIMI BO3MOXHOCTAMM, @ TakxKe
0bnafaloLLMX HeAOCTATOYHbIM OMbITOM UK
3HaHVem NpoayKTa. [JaHHOW KaTeropum nuL,
peKoMeHAyeTCa NCNOosb30BaTh MPUOOP TOMBKO
MoA NPUCMOTPOM.

. leTv AOMKHbI HaXoaMTCA NoA, NPUCMOTPOM

B3POCAIbIX, YTOObI YAOCTOBEPUTLCA, UTO OHM
He UrpaloTcs NPUOOPOM, @ UCMOIb3YIOT ro Mo
Ha3HaueHwuo.

. YCTPOICTBO HeNMb3A pasmellaTsb BO3n

npeamMmeToB UM Ha NOBEPXHOCTAX 13
HeTepMOCTOVIKI/IX MaTepmnanos, Harnprmep,
Ha KOBpax nnn paaom C ni1acTtnkosbiMn
n3pgenmamn. 3ar|peLuaeTCﬂ pacnonaratb Ha

YCTPOWCTBE NPeaMeTbl, KOTOpble MOTYT BbiTb
nospeXxaeHbl Mapom.

be3sonacHocTb:

YCTPOWCTBO MMeeT ABa BAA 3aLUMTbI 1 MOHOCTbIO
COOTBETCTBYET MCTBYIOLMM NPaBuaam u
HOpMaT1BaM No 6e30MacHOCTH.

NOPAAOK NCMOJIb3OBAHUA

Mpn nomoLLM arLEeBapKK MOXHO OJHOBPEMEHHO

cBapuTb oT 1 [0 8 Aunu.

1. YcTaHoBuTe NPMOOP Ha POBHYIO MOBEPXHOCTD,
BbicBOOOAUTE WHYP niTanuA. OTKporiTe
KPbILLKY ¥ M3BNEKMTE MEPHbIA CTakaHUMK.

2. AKKypaTHO MoCTaBbTe NMOACTaBKY /1A ANL| B
Kopnyc npubopa.

3. YT00bl NPenoTBpaTUTL PacKanbiBaHme AL,

X MOXHO NPeABapUTENIbHO MPOKONOTL B
HECKOMbKNX MeCTax.

4. 3aneiiTe Tpebyemoe KONMYECTBO BOADI
B ANLEBaPKY (ANA MHGOPMaLMM CM.
NPUBEAEHHYIO HIXKe Tabnuuy).

5. lepeseaunTe pyyky Tarimepa Ha Hy»HOe Bpems
PaboTbl. 3aropuUTCA MHAMKATOP. DTO O3HAYAeT,
uTO AlLleBapKa paboTaeT.

Mpu okoHYaHUM Bapku pas3paérca
CUrHanbHbIN TOH.

6. VI3BnekuTte BUKY 13 po3eTkn. CHumMuTe
NpO3payHyIo KPbILKY 1 OxnaanTe Aiua B
XONOAHOW BOAe.

Mpumep: cm. MpriBegeHHYIO HKe Tabnuuy (TonbKo
ona nHdopmaumm)

YNCTKA

[Nepen YMCTKOW BCEraa BbIHUMaTe CeTeBOM
wrekep.

Korpa nnuta xonogHas, npotpute eé
MOBEPXHOCTb BIAXXHOW TpAMoykon. He
ynotpebnsainte abpasusHble MaTepuansl. He
onyckanTe npubop B BOAY.

PerynapHo ouuilante noacTaBKy Ana Any 1
KPbILWKY NpW MOMOLLM NOAXOAALLEro YUCTALLEero
cpeacTsa.

BHUMAHMWE!

+  He 3anvBavite Bofy Bbile BEPXHEN OTMETKM
MEPHOrO CTaKaHuMKa.

« Map 6ynet yxoauTb bbicTpee, ecnu ANLa
pacTpecKkanuco. B Takom cnyydae, ecnu
OT ANLieBapKyM TpebyeTcA Takas xe
NPOV3BOANTENBHOCT, 3aeiiTe B Hee bosbluee
KONMyecTso BOAbI. [locne ncnonb3oBaHuA
NpOTpUTE HarpeBaTesbHbIA SNEeMEHT MArKOM
BIAXHOW TKaHbIO.

+ He morte nprbop nog cTpyen soabl.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW:
220-2408B - 50/60 Iy - 500 Bt

XpaHeHue.

PekomeHayeTca XpaHnTb B 3aKPbITOM CyXOM
NOMELLEHNM NPpK Temnepatype OKpPyaloLLero
BO3Ayxa He Bbile niioc 40°C ¢ OTHOCKTENbHOM
B/IaXHOCTbIO He Bbilwe 70% v OTCYTCTBUM B
OKPY»KatoLLiern cpefe nblav, KUCIOTHBIX 1 APYTYIX
Napos.

TpaHcnopTupoBKa.

K aaHHomy npribopy cneuvanbHble npasuia
nepeBo3Ky He nprMeHaloTca. [Mpy nepesoske
npubopa UCMoAb3yiTe OPUTMHANBHYIO 3aBOACKYIO
ynakoBky. [pv nepeBo3ke cnepyeT nberatb
NafieHni, y[apoB Y MHbIX MEXaHUYECKVX BO3[EeNCTBN
Ha Np1bop, a Takke NPAMOro BO3AENCTBIA
aTMOCHEPHbBIX OCAAKOB 1 arPECCUBHbIX CPEA.

pon3soamTens CoxpaHseT 3a coboi NpPaBo
N3MEHATb AMN3aH U TEXHWUECKME XapaKTEPUCTUKM
YCTPOWCTBa 6e3 NpeaBapUTENbHOMO YBEAOMEHWA.

Cpok cny»6bl npubéopa - 3 roga

[laHHOe n3fenve CooTBETCTBYET BCEM TPEGYEMBIM
€BPOMENCKUM 1 POCCUICKMM CTaHAapTaM
6€30MacHOCTM W TMIEHDI.

N3srotoButennb:

Komnanna TumetpoH Asctpua (Timetron GesmbH)
Appec:

PaiimyHgracce 1/8, 1020, BeHa, Asctpua
(Raimundgasse 1/8, 1020 Vienna, Austria)

CpenaHo B Kutae
[lata Nnpon3BoACTBa yKa3aHa Ha yrnakoBke

WUmnopTep:

00O «[paHTan»

143912, MockoBscKast 00nacTb, . banalumxa,
3anagHan KoMMyHanbHaaA 30Ha, yn. LLlocce
DHTy3macTos, Bn.1a, Ten. +7 (495) 297 50 20

B cnyuae HencnpaBHOCTW 13genvis HeobxoaMMo
00paTUTLCA B 6NIMKANLLNIA aBTOPK3OBAHHbIN
CEPBUICHBIN LIEHTP.

3a nHdopmMaLmen o bamkariiem CepBUCHOM
LieHTpe obpallanTech K NpodasLy.

JKonoruyeckas ytunusaums:

Bbl MOXeTe MoMOUb 3aLNTUTL OKPYKaAIOLLYIO

cpegy! MNomHwuTe 0 cobntogeHnm
MeCTHbIX Npaswn: OTNpaBbTe HepaboTalollee
211eKTPOOBOPYNOBAHME B COOTBETCTBYIOW|ME
LEHTPbI YTUAN3aLMUK.

PYCCKM



PYCCKUU

TABNIALY

FOTOBHOCTb Bopa KonuuectBo Any BpemsA
B meLuouek 120mn 8 10 MyH
Moyt BKpyTYyto 120 mn 8 12 MnH
BkpyTyto 120 mn 8 15 MuH
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